NICOLAI EPISCOPI FIRMANI
ORATIO IN FUNERE BESSARIONIS.

Am 3. Dezember 1472 fanden fiir Bessarion in dessen Titelkirche
von Dodici Apostoli die-feierlichen Exequien statt, zu denen auch
Sixtus IV erschienen war, und bei denen Niccold Capranica, Bischof
von Fermo, die Trauerrede -hielt. Gegeniiber der Oratio funebris des
Michael Apostolios,' die -nur geschrieben, aber nicht gehalten worden
ist, wie gegeniiber detn wohl inhaltreichen Panegyrikus Platinas? hat
Capranicas Rede den Vorzug unmittelbarer Frische. Sie enthilt auch
wichtige biographische Angaben.

Die Trauerrede ist in folgenden Handschriften iiberliefert:

a) Vat. lat. 3920 fol. 41—47 =B
b) Vat. lat. 5219 fol. 115 —118 =C

¢) Ottobon. lat. 2521 fol. 62—70 = O
d) Cod. Mon. lat. 443 fol. gg—107V =M

B stellt wohl die urspriinglichste Textgestalt dar. € und 0 stam-
men vielleicht aus B. M zeigt Verkiirzungen und nachtriagliche stili-
stische Anderungen.

Zwei alte Drucke: Oratio habita in funere Reverendissimi Car-
dinalis Graeci, sine loco et anno, 6 fol. 4 und Fr. B. Malvasia
Compendio storico della basilica de’ XII apostoli di Roma. Roma
1655, p. 255 (in der Vaticana und im Britischen Museum) sind so
selten wie die Handschriften.

1 Migne, PG. 161, CXXVII—CXL.
? Migne, PG. 161, CIII—CXVI,



Acta in Funere Nicaeni B 41

Per Nicolaum Episcopum Firmanum,

Deum optimum maximum imprimis et sanctissimos apostolos, inl.
quorum templo funebria haec sacra celebrantur, oro supplex atque
5 precor, beatissime pater, articulo temporis, quo mihi dicendum est
de obitu Bessarionis, cardinalis Nicaeni, apostolici legati, viri omni
laudis genere cumulatissimi- atque de me optime meriti, animi mei
maerorem tristitiamque levent; suspiria tollant, comprimant lacrimas
atque singultas, ut ex me, 'quantum pro ingenii parvitate licuerit,
10 omnes plane cognoscere possint, quantam iacturam, quantum wvulnus
non modo Graecorum,s1 quae supersint reliquiae, sed Romana urbs et
curia, apostolica-sedes, catholica fides, christiana denique religio et
respublica susceperit. Coactus vero temporis angustia non sequar
oratoris officium, sed epitomen scribentis Laconum more, permulta
15 pro paucis imitatus eos, qui magnum atque immensum orbem brevi
admodum tabella depingunt. Nam si voluero, non dicam exornare, quod
oratoris'esset proprium, sed recensere singulas Nicaeni virtutes, pruden-
tiam, iustitiam, temperantiam, fortitudinem, doctrinam, eloquentiam
et reliquas animi et corporis praestantissimas dotes, et dies me desereret,
20et in medio orationis cursu ipse deficerem. Tantus enim tamque
late patens campus ad dicendum sese offerret, ut ab re caligantibus
oculis cum Vergilii Palinuro exclamare compellerer: »Caelum undique M 99*
et undique pontus.« Qua propter, beatissime pater, extemporanea paene
et tumultuaria dictione, quam brevissime potero, absolvam Bessarionis
95 initia et laboriosissimum vitae cursum, gallicae deinde legationis pariter
et ipsius vitae finem praeclarum illum quidem et sibi merito optandum, B 41
nobis vero, qui talem ac tantum patrem amisimus, luctuosum atque
funestum. Quas ob res, praestantissimi patres et domini, vos et ceteros
omnes oratos obsecratosque velim, ut hominem in Latio natum, Romanae
3p ecclesiae lacte nutritum atque educatum, vestris etiam beneficiis auctum
et proinde vobis deditissimum obsequentissimumque, de vestra praeser-
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tim laude loquentem — nihil enim a Nicaeno alienum habetis — aequis
animis et patienter audire wvelitis. Teque imprimis appello, Sixte,
pontifex maxime, pro tua singulari erga omnes benignitate atque
mansuetudine, praecipuaque in Nicaenum pietate, qua hodierna die
praeter summorum pontificum morem funeralibus his et interesse et 5
praeesse voluisti, et ratione quadam. Tuus enim, tuus inquam et aposto-
licae sedis legatus Bessario, cardinalis Nicaenus, mortem obiit. Exstinctus
est Constantinopolitanus patriarcha, Sabinus episcopus, sacrl senatus
tul atque collegii princeps, honor, gloria, splendor, de quo cum bona
venia vestra et gratia dicere iam aggredior. 10
2. Bessario nobili et antigua Graecia ortus oriundusque fuit. Siquidem
M 100 eius patria est Trapezus, Sinopensium colcnia. Sinopem vero condidere
Milesii, Miletum“Athenienses. Ex his parentibus, avis, abavis maiori-
busque nobilitatem. reféerens ubertatem atque redundantiam Asiani
ingenii Attica moderatione temperavit. Nam Diogenem, Deiphilum 15
poétam, Thaletem, Hecataeum historicum, Aeschinem rhetorem, eum
dico, qui in>Pompeium Magnum invectus est, ad Socratis, Platonis
et aliorum Atticorum frugalitatem imitando traduxit. Hic cum primum
B 42 excessit- ‘e ‘pueris, Byzantium ad capiendum ingenii suapte natura
optimi atque acerrimi cultum a parentibus mittitur. Ubi grammatica 20
et po€tica quam celerrime imbutus, ne a rerum divinarum contem-
platione, ad quam rota vitae ferebatur, humanarum cura aliqua abdu-
ceretur, Basilii religione, quae praecipua et unica apud Graecos habetur,
initiandum se tradidit Dositheo archiepiscopo Doriensi, viro optimo
atque doctissimo, ducem sibi eum et praeceptorem eligens et admirandum 25
proponens. Sed Dositheus adolescentis ingenium ad occultarum et ad-
mirabilium rerum investigationes natum perspiciens eum emittit ad
archiepiscopum Sylimbriensem, quem pro excellenti doctrina, sapien-
tia et morum gravitate atque sanctimonia universa Graecia admira-
batur et patrem appellabat. Huius nomen Bessario ad vitae extre-30
mum singulari observantia est persecutus, quia ab eo non solum
litterarum et philosophiae cognitionem, sed instituta vitae et bonos
quoque mores accepisset. Demum, ne quid tanto ac tali ingenio
M 100" deesset, Sylimbriensis consilio Plethone, quem Gemistum wvocant et
omnes vel alterum Platonem iudicabant, in Peloponneso, quo doctrinae 35
causa se contulerat, praeceptore usus omnibus liberalibus artibus iterum
non modo percursis, sed diligenter exacteque expensis extremam, ut
sic dicam, manum imponit et praecipue mathematicis eruditur, quibus
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tanto studio incubuit, ut, cum noctes atque dies Ioannem Alexandrinum
in Ptolemaeum transcribit, eum contraxerit morbum, quo per omnem
vitam maximis doloribus et periculis laboravit.
Sic igitur Bessario noster de manu, ut aiunt, in manum missus, 3.
5 doctissimus atque eloquentissimus evasit. Etiam volitare per ora virum
doctrinae et virtutum suarum prope divinarum fama coeperat, iam ad-
mirationi apud Graecos nomen eius erat et summa auctoritas. Qua moti B 42
clarissimi fratres, quorum unus Byzantii imperator erat, alter Pelo-
ponnesum regebat, nascenfes inter se discordias eo interprete et medio
10 composuerunt. Eodem etiam suasore Trapezuntinus et Byzantinus im-
peratores animos, opes; arma, coniungunt adversus imminentem Tur-
corum impetum. -Contendere videbantur hi principes in Bessarione
ornando atque-augendo. Nam Byzantinus Basilii monasterium famae
celeberrimae gubernandum et cotidianis lectionibus erudiendum ei tradi-
15 dit. Peloponnesii-opera Nicaenus archiepiscopus deligitur, quam appel-
lationem in cognomen versam perpetuo tenuit atque servavit. Cum
autem de graeca latinaque ecclesia coniungenda iterum agi coeptum esset, M 101
quae quingentis fere annis in disceptatione versata fuerat, unus ex omni-
bus Graecis'in Italiam navigantibus ab imperatore et patriarcha univer-
20 soque doctorum et virorum illustrium numero eligitur, qui eius causae
et negotii pondus suscipiat. Excusavit se Nicaenus pro modestia sua-
et rei gravitate atque magnitudine, quoad potuit et licuit.
Verum cum primum Ferrariam ventum est, nec excusationibus 4.
ullus relictus esset locus, orationem ad suos habuit non minus gravem
25 et accuratam quam elegantem et splendidam, qua persuadere contendit,
ut pacatis animis et rectis sensibus ad veritatis cognitionem descende-
rent, se vero pro eis et patria, quantum liceret, pugnaturum totis
ingenii et doctrinae viribus. Quod postea Florentiae contra nostros
acerrime disceptando re praestitit usque adeo, ut omnes in admirationem
30 sui stuporemque converteret. Plus tamen apud eum valuit fidei veritas
quam suorum et patriae amor. Finita enim disputatione eloquentia,
sapientia atque auctoritate sua imperatoris et reliquorum animosB 43
dimissis erroribus ad Latinorum opinionem et verum ritum profiten-
dum permovet atque inducit, praesidente tunc Romanae et apostolicae
35 ecclesiae et cum Romana curia Florentiae agente Eugenio IV, a quo
Nicaenus noster in collegium cardinalium exoptatur, id vel maxime
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suadentibus Iuliano Caesarino sancti Angeli et Dominico Capranicensi
Firmano S. Mariae in Via lata diaconis, tunc sanctae Romanae ecclesiae
cardinalibus. Romani enim sapientissimi et in omne eum colendi merito

M 1017 patres praeclara imprimis eius erga latinam ecclesiam et catholicam
fidem merita coram oculos habuerunt. Deinde, ut ex Firmano patruo 5
meo accepi, quamvis de Nicaeno suspicandum esset nihil, cum omnia vel
tuta, timuerunt, ne tantarum virtutum, tam culti animi vel vehementis
spiritus vir in Graeciam rediret aliquando novarum rerum causa.

5. Eius ingenii dexteritatem atque magnitudinem vel hoc uno cernere
licet. Cardinalis factus mox’instituta vitae mutavit et mores. Linguam 10
vero sive vernaculam sive latinam exprimere vel furari visus est.
Homo in Graecia gatus et ad grandem usque aetatem in monasteriis
graecis educatus wversatusque repente Latinus prodiit. Non possum,
beatissime pater, non possum non vehementissime dolere, quod necesse
sit hos locos omni cultn et splendore orationis et amplificatione di-15
gnissimos perstringere ac percurrere, nonnullos penitus omittere. Frauda-
tur perfecto, fraudatur Bessario noster veris ac iustis laudibus, multis
vigiliis, multo labore et sudore compositis, Sed videre videor mussitare

B 43" nescio 'quos et non sine stomacho et atra bili contracta fronte atque
obducte  supercilio de suis fortasse diffidentes aliemas invitos audire 20
laudes. Quapropter facessat obsecro invidia, absint abeantque odia
procul, livor saltem post facta quiescat.

6. In demortui Eugenii locum sufficitur Nicolaus V, qui ut erat
doctissimus et optimus, bonos amavit et doctos. Et Nicaenum imprimis
carissimum habuit cognoscensque hominem ad omnia summa natum 25
plurimo etiam honore dignatus est misitque legatum Bononiam tunc
tumultuatione et intestinis factionibus laborantem, immo maxima ac

M 102 recenti caede madentem. Eo cum venisset, Nicaenus pro incredibili
sapientia atque animi magnitudine brevi non modo pacatam urbcm
et quietam reddidit, sed civilem effecit et in litterarum et bonarum 3¢
artium studia mirifice auxit tanto omnium amore et observantia,
ut vivum semper unice amaverint atque coluerint et mortuum, non
dubito, ex animo doleant defleantque Bononienses, quorum precibus
et opera effectum est, ne vivente Nicolao quis ei successerit.

7. Cognita vero Nicolai morte Romam quam propere contendit ad in- 35
eunda suffragia novis pontificiis comitiis, et in primo conventu atque con-
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gressu patrum seniorum praecipue et optimorum iudicio pontifex nomi-
natur. Sed nocte imminente non publicandum eum ad lucem usque fuit
aliquorum consilium, ne quid scilicet tumultus ad dubiam vocem noctu
Romae oriretur. Ea nocte inversa sunt omnia et mutata consilia, et postera

5 die electus fuit Callistus II]. Itaque sicut Cicero Vatinium vigilantissi-
mum appellat consulem, sic nos, non ut illecavillando, Nicaenum noctur-
num pontificem dicere possumus majore nostro et christianae rei B 44
publicae damno quam suo. Dissimulavit Nicaenus tulitque eam rem
moderato atque fortissimo animo, profectusque parvo post tempore

10 Puteolos curandae valetudinis<gratia ab Alphonso rege, omnium suae
aetatis praestantissimo, divinis fere honoribus excipitur. Erat profecto,
ut alia omittam, egregium atque pulcherrimum spectare summos viros
et principes honore invicem praevenientes, ingenio atque virtute quodams-
modo certantes ét priscam illam modestiam, gravitatem, dignitatem, M 102¥

15 vultum, incessum moribus referentes.

Callisto seniori vita functo successit Pius magna eloquentia, maiori 8.
animo, maxima atque incomparabili diligentia praeditus. Isin conventu,
quem celebrem Mantuae habuit, plurimum Nicaeno credidit ac detulit
atque eius opera et consilio usus est. Qui Mantua discedens ad Ger-

20 manos dunc inter se dissidentes atque tumultuantes eum hieme media
misit:’ Non recusavit labores Nicaenus, non terruit eum asperrima
hiems et frigidissima regio, non glacies, non nives, non itineris et
viarum difficultas, non mille pericula, quibus singulari patientia et
constantia superatis tumultuantes Germanos biennio quietos effecit

25 animavitque in Turcos et rediens ad pontificem Venetias divertit, ubi
summa omnivm laetitia atque honore exceptus auctor est, ne Pii consilia
Fanensi oppugnatione per Venetos impediantur. Quin etiam tantum
dicendo et agendo consecutus est, ut, quod antea inauditum fuit, B 44¥
dux Venetorum cum nobilitate fere omni Anconam naviget ad Pium

30 magna aggressum, maiora animo meditantern. Quem in Turcos accine-
tum et iam iam ventis dare vela volentem {cum, circumstantiis)
dixerim sic exigentibus, mors e medio sustulisset, dux cum classe
et suis Venetias, Nicaenus vero et cardinales reliqui repetunt Romam,
ut novis pontificiis comitiis suffragia ineant. In quibus Paulus II

35 creatur, constans vir et dignitatis apostolicae sedis ac iurium Romanae
ecclesiae conservator tenacissimus. Apud quem, ut tu, beatissime pater,
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M 103 nosti, Nicaenus multum wvaluit auctoritate et gratia. Verum ingrave-
scente senio et morbis ad honestum otium sese referre statuit.

9. Reversus itaque in gratiam veterum amicorum et minime fallen-
tium, hoc est librorum, multa a se olim ex graecislatina et graeca exlatinis
facta, multa excogitata rudia, multa et imperfecta colligit, emendat, 5
emittit. Ex quibus aliqua subnectam: Laudationes scilicet duas patriae
suae Trapezuntis et Isthmi. Tres consclationes ad Graecorum imperato-
rem de uxoris obitu. Basilii Magniwitam et eiusdem orationes decem.
Socratem Xenophontis. Aristotelis\metaphysica. Ciceronis Catonem
et Tusculanas quaestiones. Refutationem Marci Ephesini, qui de spiritu 10
sancto male sentiens inLatineslibellum evomerat. Scripsit deeucharistia,
de ritu sacrificiorum, 'super dicto evangelii »Sic eum volo manereg,
de discordia inter “orientalem et occidentalem ecclesiam, quinque

B 45 praeterea librosin Platonis philosophiae laudem et unum, utrum natura
et ars consilio ‘agdtur, quos scio te, beatissime pater, accuratissime 15
aliqguando legisse et laudasse vehementer atque probasse. Eos qui legerit,
liquide perspiciet Nicaenum non modo philosophos, sed quicquid usque
est librorum, evoluisse atque annotasse. Taceo epistularum et orationum
egregia-atque ingentia volumina et reliqua complura, tam graece quam
latine, tanta elegantia, doctrina et artificio conscripta, ut graeca legens 20
Athenis, latina vero media eum suburra natum edoctumque iure
existimet. Sed haec hactenus.

10. Tempus enim me admonet et festinare cogit ad gallicam legationem.
Quam quidem cum maiore animo quam viribus suscepisset, senex et
pluribus affectus morbis mutare consilinm cogitur. Delatus ergo snorum 25
lacertis in senatum te, beatissime pater, non solum miserante, sed sua-
dente legationem renuit, vobis etiam patribus commiserantibus et assen-
tientibus susceptae legationis munere re ipsa et lacrimis potius quam ora-
tione se excusat. Sed cum litteris regiis quam amplissimis et summae spel

M 103 plenis denuo accerseretur, maluit experiri, an extremo spiritu aliqua 30
ex parte reipublicae christianae prodesse posset, quam a certo vitae
discrimine aufugere videretur. Ivit igitur, beatissime pater, ivit cum
aliqua ad regem perveniendi spe, nulla revertendi. Refertur senex
invalidus et mille morbis paene confectus per altissimas Alpes et asperri-
mos montes. Quibus tandem vi animi superatis totam Galliarum longitu- 35
dinem permeat profectus ad Venetos usque et extremum Oceani litus,
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ubi a rege honorificentissime suscipitur. Ad quem Nicaenus legatus
orationem habuit acutam, suculentam, dignitatis et artificii plenam, B 45"
sanctitatis vestrae et senatus mandata continentem. Quam rex benigne
audiit et admiratus paulo post discedens: Hie, inquit, nescio quid supra

5 hominem habere videtur. Digna profecto vox atque verissima.

Erat enim in Nicaeno praeter doctrinam illam et excellentem eloquen- 11.
tiam summus ac paene caelestis animi‘vigor, quem eminentes oculi duo
lucidissima sidera prae se ferebant. Erat veneranda canities, erat lata frons
et regium supercilium. Eratdenique facies tota maiestatis plena et imperio

10 dignissima. Neque enim -minus.corporis pulchritudine quam mentis clari-
tate reliquos superabat. Accedebat et gravitas actionum cum venustate
et decore maximo, ut, sl taceret, si loqueretur, si staret, si ambularet,
denique quicquid-ageret, erat laude et admiratione dignum. Caerimonias M 103a
ecclesiae et rem divinam nemo umquam accuratius, nemo fecit decentius.

15 Magnificus _sane et splendidus in vestibus et singulis ad rem sacram
pertinentibus, nec minus in libris. Graecorum et Latinorum bibliothecam
numerosissimam- atque nobilissimam summo studio et impensa com-
paratam rehquit. Collapsas vel ruinae proximas sacras aedes et templa
complura, ut hoc ipsum sanctissimis apostolis dedicatum et in Sabinis

20 episcopium, in Tusculano decimo ab urbe miliario graecum beatae
Maride ad Cryptam ferratam —sic enim vocant — monasterium reparavit,
instauravit, restituit, donavit praeterea ornatis, vasis aureis atque
argenteis et purpureis coccineisque pretiosis vestibus multo auro atque
argento intertextis. Domum suam academiam rectius quis dixerit tot B 46

25 tantisque ingeniis utriusque linguae gnaris ac peritissimis in omni
litterarum genere viris refertam atque ornatam. Ingenuos namque et
doctos amabat Nicaenus, nec in penitiorem ad familiaritatem admittebat
nisi ingenio, doctrina et moribus egregios atque praestantes. Hebetes, tar-
dos et ventriac somno deditos tamquam ignavum pecus et Epicuri degrege

30 porcos a praesepibus, ut sic loquar, arcebat nec quoquo pacto eiusmodi
ventris animalia, quibus — proh nefas — plena est Romana curia, videre
et pati poterat. Nec minus abhorrebat delatores, susurrores, rumigeru-
los, adulatores, quos venenum et pestem curiae appellabat. Frugalior
an munificentior fuerit, nemo facile indicaret. Nam excellentiam illam

35 animi omnia vel summa et immoderata appetentem continentia et
moderatione maxima refrenabat. Convivabatur vel laute vel frugaliter M 103a¥
habita personarum ratione. Inter edendum sacra semper lectio resonabat.

Post sumptos cibos disputabatur assidue et plerumque de divinis
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rebus. Disputatione finita convivas mira quadam comitate et oris
serenitate domum dimittebat hilares atque laetos. Ipse vero in cubi-
culum reversus libros sumebat in manibus. Es tu, beatissime pater,
es tu vel locupletissimus testis. Quare cum wvenia dic, obsecro, dic:
Vidistine umquam Nicaeni manus librorum vacuas? Vidistine umquam 5
hominem otiosum, et non aut rei divinae aut litteris operam na-
vantem, quando a publicis negotiis atque necessariis vacandum erat ?
Opera caritatis et misericordiae quis Nicaeno aut libentius aut frequentius
aut liberalius exercuit? Quis elemosinas pleniore manu et plerumque
tacita elargitus est? Quis captivos e barbarorum et Turcorum manibus 10
grandiori pecunia redemit?; Religiosa loca et personas quis amavit,
fovit, auxit enixius?  Quis pupillos, viduas et reliquos iniuria affectos
vel vi oppressos.ardentius iuvit, defendit, tutatus est? Quis erga bonos
et doctos liberalior ? QOuis fuit gratior ? Quis erga amicos benevolentior ?
Quis cum eis jucundior? Quis cum omnibus et gravior et prudentior? 15
Quis libertatis ecclesiasticae et publici iuris acrior et amator et propu-
gnator ? Quis'liberiores et graviores in senatu sententias dixit umquam ?
Denique mixta apostoli sententiam cum omnibus omnia factus est. Et
in eo erat maximus, in quo versabatur et ingenium intendebat.

Redeo nunc ad regem et gallicam legationem, fatalem non modo 20
Nicaeno, sed legatis omnibus, quos Romani pontifices Xisti nomen
nactiin Galliam miserunt. Nicaenus ergo legatus, etsi plurimum honoris
atque venerationis sibi a rege et suis impenderetur, pluribus tamen ex
causis properandum in Italiam et sanctitatem tuam, beatissime pater,
adeundam ratus missionem a rege petit, impetrat, revertitur. Et cum 25
Ravennam devenisset, vetustam urbem a Graecis conditam, exarchatus
caput, ad domicilium plurimorum sanctorum, veteres morbi, quibus
quiescendum in Galliis agens praedixerat, supervenientesque novi eum
corripiunt, torquent, cruciant. Et cum de salute sua desperatum cogno-
sceret, accito sacerdote peccata, quod ei paene quotidianum erat, con- 30
fitetur, sacramenta parari iubet, parata multis lacrimis atque suspiriis
indignum se clamitans, reum, peccatorem, ingratum, impium, scelestum

B 46Y et omuibus flagitiis obrutum petit, suscipit praecipitatque deferri se

in aulam atque reserari fores, ut liber esset ommnibus accessus. Hic
venerabundus senex lectulo accumbens cunctis flentibus et admirantibus 35
tantam constantiam atque mailestatem vultu et manu silentium indicit
conversusque ad familiam, quam maestam, lugubrem, squalore plenam
et parente orbatam ac tul sacri nominis opem atque clementiam im-
plorantem, beatissime pater, ad tuos sacros pedes prostratam cernis,
veniam petiit, si quid asperius aliquando in eam vel dixisset vel fecisset;, 40

7 atgue necessariis M frp. post crat | 25 petit B petiit M | 27 domicilium
devenisset M #rp. post sanctorum | 27—=28 quibus . . . praedixerat] M om.
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vel si quid durius sua causa perpessa foret. Deinde, quibus maxime
potuit, verbis consolatus est. Postremo conversus ad omnes eam se
fidem tenere, quam apostoli praedicaverant et catholici ac sancti patres
decreverant, professus est. Symbolumque expressit ad verbum hortatus
5omnes, ut in ea fide vel sola verissima atque optima et vivere et mori
vellent. Et cum deficere se sentiret, adorata deosculataque Christi
Salvatoris nostri crucifixi imagine flens et suspirans inquit: Iustus es,
Domine, et rectum iudicium tuum. Tu tamen pius et misericors ne
memineris iniquitatum mearum? Et cum hac voce illustrem illam
10animam ac sublimem spiritum in caelum emisit maiore Christianorum
damno quam suo. Illico non modo domus, sed civitas omnis fletibus,
ululatu et clamoribus completur, Nicaenum cunctis acclamantibus et
eius nomen laudibusin caeliim tollentibus. In quibus vel praecipui fuerunt
nobiles Veneti, qui partim privato officio, partim publico ad eum
16 venerant. Ii-videntes irruentem turbam suis humeris elatum corpus
in episcopium detulerunt, praebueruntque suis omnibus deosculandum
atque venerandum.
At vos'quid animo volutatis, Quirites, — quorum maiores et veteres 13.
illi, quos iure ac merito tantopere laudamus, extollimus, admiramur,
20 non solum Tullio Cluilio, Lucio Roscio, Spurio Antio et C. Fulcinio,
legatis populi Romani a Larte Tolumnio Veientum rege caesis, sed
C. Octavio Laodiceae in gymnasio a quodam Leptine interfecto statuas
in rostris solvere, Servio etiam Sulpicioad M. Antonium reipublicae hostem
declaratum misso et, antequam ad eum pervenisset, vi morbi oppresso
25 publici funeris impensam atque honorem et in campo Esquilino sepulcri
locum liberis posterisque eius Cicerone suadente addiderunt — cum pro
dignitate atque amplitudine summi viri, tum quia senex et infirmo
fractoque corpore senatus populique Romani auctoritatem potius quam
suam suorumque voluntatem secutus ad certum paene et manifestum M 106
30 interitum tamquam Amphyraus ille in fabulis proficisci maluit, quam
salutis suae et vitae rationem habere? Quid et vos religiosi, abbates, B 47
episcopi, archiepiscopi, quid, inquam, agitis, qui consilium, tutelam,
praesidium, parentem demque amisistis vestrum ? Quid vos amphssmu
patres et domini, qui sacri vestri senatus atque collegii principem,
35 decus, ornamentum, maiestatem perdidistis 7 Quid plura ? Cecidit corona
capitis vestri, delituit, occubuit, occidit fulgentissimum illud sidus,

5 vel sola B omnium M | 6 Christi B] M om. | 7 crucifixi nostri Salvatoris
trp. M | 10 Christianorum] M add. omnium et nostro | 12 ululata B] et ululatum M |
15 elatum B elevatum M | 15 suis B] M om. | £0—23 non solum . . . solvere] M om.
guo loco legatis populi Romani interfectis et statuas in rostris posuere | 20 Tullio
Cluilio] Tullo Livic B | Fulcinio] Fulminio B | 21 Larte] Laerte B | Tolumnio]
Tolonnio B | Veientum] Vegentum B | 23—24 reipublicae . . . declaratum] M ont. |
26 eins B suis M | 31 vos] M add. curiales
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quod vos honestabat, irradiabat, ornabat. Tu wvero, beatissime pater,
considera, obsecro, circumspice diligenter, pone omnes in trutina. In-
vidiosum erit, quod dicam et grave; dicam tamen cum bona venia,
quod verum existimo. Non habebas superiorem, non habebas Nicaeno
virtutibus parem. Plura volentem me dicere manantes lacrimae, ut 5
videtis, et oppressa vox prohibet. Quam ob rem itaque finem dicendi
faciam.

14, Paucis autem miseriam atque humanam condicionem deplorare
liceat. Heu, heu, quam vanae'sunt hominum cogitationes, quam inania
mortalium consilia, quam incerti rerum exitus. Deferebatur modo Nicae- 10
nus per oppida, civitates, provincias, regna sublimis et venerabundus,
quem populi, nationes, principes, reges observabant, colebant, venera-
bantur. Nun¢ — proh dolor — exanimis, mox vermibus esca futurus
iacet. Hic ergo nobis, patres optimi, hic exemplo sit, quam fallax,
quam fragilis,"quam misera et caduca sit haec, qua vivere dicimur, vita. 15

M 106¥ Quare per-viscera misericordiae Iesu Christi, qui proprio nos sanguine
redemit, omnes rogo, oro, obsecro, obtestor, ut aliquando contemptis
expulsisque illecebris voluptatum, explosis effugatisque vitiis, eliminatis
sceleribus atque flagitiis convertamur ad Dominum Deum nostrum,
qui solus ex nihilo nos fecit, solusque vitae et mortis imperium ac20
potestatem habet atque beare nos solus potest. Hunc amemus, hunc
audiamus, hunc sequamur, huic iusta, honesta, possibilia, salutaria
denique praecipienti obtemperemus, pareamus, ingrediamur, prose-
quamurque rectum probitatis et virtutis iter. Studeat unusquisque in
sua vocatione iuste, pie, caste, pure atque innocenter vivere, ut, cum 25
ultima dies finisque vitae advenerit, puri, mundi, candidi atque ex-
pediti ad superos evolemus, ubi cum lucidissimis atque sanctissimis
spiritibus gloriae conditoris assistentes beatissime aevo sempiterno
fruamur.

2 obsecro B oro M | 3 et grave] M om. | 5 manantes B meruantes M |
8 autem B communem M | 21 habet B habens M | 26 dies BM die O | 28 aevo
BM]Com. | 29 fruamur] M add. dixi.
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EPISTOLAE.

Eine Sammlung von Bessarions Briefen hat es bis jetzt nicht ge-
geben. Wohl hat Bessarion selber damit begonnen, indem er einmal
die Briefe aus seiner friiheren Zeit (Ep. 1~—12) und nochmals einige, die
hauptsichlich die Vermehrung seiner Bibliothek betrafen (Ep. 30—35),
handschriftlich zusammenstellte,” ‘Auch die drei in der griechischen
Volkssprache geschriebenen Briefe an die Bediensteten der Prinzen des
Palaiologenhauses (Ep,59-—61) sind gelegentlich in einer Handschrift
des Escurial vereinigt.Ebenso hat W. Fichet von der Pariser Sor-
bonne seinen Briefwechsel mit Bessarion (s. unten S. 554) zusammen-
getragen. Was Druckausgaben anlangt, hat Migne PG 161, 675-746
einige Stiicke jgesammelt herausgegeben, wozu er auch Bessarions
Enzyklika an die Griechen, den Katalog seiner Bibliothek nebst Reden
Bessarions'und, anderer zdhlte, die nicht hierher gehoren. Der er-
wihnte vBriefwechsel mit Fichet liegt vor bei E. Legrand, Cent-dix
lettres de Fr. Filelfe. Paris 1892, p. 223—289. Es handelt sich also
nur um Ansitze zu einer Sammlung. Im allgemeinen liegen Bessarions
Briefe weit zerstreut in Handschriften von Bibliotheken und Archiven.
Teilweise sind sie auch gedruckt in alten Ausgaben oder in Zeit-
schriften oder als Beigaben zu irgendwelchen Darstellungen. Zumeist
sind sie schwer zu erreichen. |

Die Bedeutung der Briefe — es sind teils Privatbriefe perstnlichen,
literarischen und philosophischen Inhalts, teils amtliche Schriftstiicke
und Berichte — rechtfertigen eine Ausgabe aller erreichbaren Stiicke.
Vieles gebe ich hier erstmals heraus; anderes bereits Gedrucktes ist
nach den Handschriften neu bearbeitet; einige Stiicke habe ich von
anderen Ausgaben iibernommen, weil sie hier nicht fehlen durften und
auch nur schwer zuginglich sind. Der Tatbestand ist unten jeweils
naher angegeben. Fiir die Reihenfolge empfahl sich die chronologische
Ordnung. Vollstindig wird die Sammlung nicht sein; denn sicher hat
Bessarion noch mehr Briefe geschrieben, und gewiB liegen davon auch
noch weitere irgendwo in Bibliotheken und Archiven verborgen. Einige,
die ich nur registriert habe, konnte ich mir nicht beschaffen. Von an-
deren Perstnlichkeiten sind einige Briefe ebenfalls hier aufgenommen;
weil sie mit Bessarions Briefen in engem Zusammenhang stehen.
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Ep. 1. Der Brief stammt noch aus der Zeit von Bessarions Aufenthalt imn Peloponnes.
Leider ist der Name des Adressaten durch nachtrigliche Rasur getilgt. Es handelt sich
um einen ehemaligen Studiengenossen in Gemistos’ Schule. Der Saupeotde Scombng
ist kein anderer als Gemistos. Bessarion bittet den Freund, den brieflichen Austausch
weiter zu pilegen. Hauptziel ist ihm dabei die Ubung seines Stils,

Uberlieferung des bisher noch ungedruckten Briefes: Venedig, Cod. Marc.
gr. 533, fol. 42 v—43 v (= M), eine oft fchlerhafte Abschrift, die entgegen meiner friihe~
ren Annahme weni_stens in diesem Teil nicht von Bessarions Hand stammt, Vgl
Band I 51 ff,
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Ep. 2. Der Brief richtet sich an den gleichen Adressaten wie Ep. 1. Teils geht es
um stilistische Ubung; teils erteilt Bessarion dem Freund, der Anfeindungen erfahren
hatte, Ratschlige fiir die Ertragung solcher Widrigkeiten.

Uberlieferung des bisher noch ungedruckten Briefes: Venedig, Cod. Marc,
gr. 533, fol. 44—46 v (= M),
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